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See the notice on TED website

692252-2026 - Hange
Poola – Arvutiserverid – Zakup infrastruktury serwerowo-sieciowej wraz z oprogramowaniem i 
usługą wsparcia
OJ S 194/2026 07/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych
E-posti aadress: zamowienia_publiczne@pfron.org.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup infrastruktury serwerowo-sieciowej wraz z oprogramowaniem i usługą wsparcia
Kirjeldus: 1. Przedmiotowe zamówienie jest podzielone na dwie części, gdzie przedmiotem 
zamówienia jest: 1.1. dla Części I - Dostawa infrastruktury sprzętowej oraz oprogramowania 
do wirtualizacji 1.2. dla Części II Dostawa infrastruktury sieciowej
Menetluse tunnus: d55ee087-b903-4d36-92d4-ecd1eccf5374
Sisemine tunnus: ZP/23/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Lepingu täiendav olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 48822000 Arvutiserverid
Täiendav liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia, zgodnie z artykułem 61 
ustęp 1 ustawy Pzp, w tym składanie ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie 
dokumentów lub oświadczeń między Zamawiającym a Wykonawcą, odbywa się przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej w rozumieniu ustawy z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu 
usług drogą elektroniczną (tj. Dz.U. z 2024 r. poz. 1513). 2. Zamawiający korzysta tylko z 
takich narzędzi i urządzeń komunikacji elektronicznej, które są niedyskryminujące, ogólnie 
dostępne oraz interoperacyjne w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji 
działalności podmiotów realizujących zadania publiczne (tj. Dz. U. 2025 r. poz. 1703), z 
produktami powszechnie używanymi służącymi elektronicznemu przechowywaniu, 
przetwarzaniu i przesyłaniu danych i które nie ograniczają Wykonawcom dostępu do 
postępowania. 3. Postępowanie prowadzone jest w języku polskim. Dopuszcza się używanie 
w ofercie, oświadczeniach i dokumentach określeń obcojęzycznych w zakresie określonym w 
art. 11 ustawy z dnia 7 października 1999 r. o języku polskim (tj. Dz.U. z 2026 r., poz. 81). 
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Podmiotowe środki dowodowe oraz inne dokumenty lub oświadczenia, sporządzone w języku 
obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język polski. 4. W postępowaniu komunikacja 
między Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności składanie ofert, wniosków, 
wszelkich dokumentów i oświadczeń, zawiadomień odbywa się przy użyciu Platformy 
Zakupowej. Za datę wpływu oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz informacji przyjmuje 
się datę ich wczytania do Platformy Zakupowej. 5. Zamawiający będzie przekazywał 
Wykonawcom informacje za pośrednictwem Platformy Zakupowej. Informacje dotyczące 
odpowiedzi na pytania, zmiany SWZ, zmiany terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający 
będzie zamieszczał na Platformie Zakupowej w sekcji “Komunikaty”. Korespondencja, której 
zgodnie z obowiązującymi przepisami adresatem jest konkretny Wykonawca, będzie 
przekazywana za pośrednictwem Platformy Zakupowej do konkretnego Wykonawcy. 6. 
Wykonawca jako podmiot profesjonalny ma obowiązek sprawdzania komunikatów i 
wiadomości bezpośrednio na Platformie Zakupowej przesłanych przez Zamawiającego, gdyż 
system powiadomień może ulec awarii lub powiadomienie może trafić do folderu SPAM. 7. 
Korzystanie z Platformy Zakupowej przez Wykonawcę jest bezpłatne. 8. Korzystanie z 
Platformy Zakupowej nie wymaga zarejestrowania konta. Zamawiający zaleca założenie 
Konta Użytkownika na stronie internetowej  w tym celu https://platformazakupowa.pl,
konieczne jest posiadanie przez Użytkownika aktywnego konta poczty elektronicznej (e-mail). 
9. Wykonawca, przystępując do niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia, akceptuje 
warunki korzystania z Platformy Zakupowej określone w regulaminie zamieszczonym na 
stronie internetowej platformazakupowa.pl w zakładce „Regulamin” oraz uznaje go za wiążący 
oraz zobowiązuje się, korzystając z Platformy Zakupowej, przestrzegać postanowień 
regulaminu. 10. Za datę złożenia oferty przyjmuje się datę jej przekazania w systemie 
(Platformie Zakupowej) w drugim kroku składania oferty poprzez kliknięcie przycisku “Złóż 
ofertę” i wyświetlenie się komunikatu, że oferta została zaszyfrowana i złożona. 11. Za datę 
przekazania zawiadomień, dokumentów lub oświadczeń elektronicznych, podmiotowych 
środków dowodowych lub cyfrowego odwzorowania podmiotowych środków dowodowych oraz 
innych informacji sporządzonych pierwotnie w postaci papierowej, przyjmuje się datę kliknięcia 
przycisku Wyślij wiadomość, po którym pojawi się komunikat, że wiadomość została wysłana 
do Zamawiającego. 12. Zamawiający informuje, że instrukcje korzystania z 
platformazakupowa.pl dotyczące w szczególności logowania, składania wniosków o 
wyjaśnienie treści SWZ, składania ofert oraz innych czynności podejmowanych w niniejszym 
postępowaniu przy użyciu strony internetowej platformazakupowa.pl znajdują się w zakładce 
Instrukcje dla Wykonawców. 13. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za złożenie oferty 
w sposób niezgodny z Instrukcją korzystania z platformazakupowa.pl, w szczególności za 
sytuację, gdy Zamawiający zapozna się z treścią oferty przed upływem terminu składania ofert 
(np. złożenie oferty w zakładce „Wyślij wiadomość do zamawiającego”). Taka oferta zostanie 
uznana przez Zamawiającego za ofertę handlową i nie będzie brana pod uwagę w 
przedmiotowym postępowaniu, ponieważ nie został spełniony obowiązek narzucony w art. 221 
ustawy Pzp. 14. W sprawach technicznych związanych z funkcjonowaniem i obsługą 
Platformy Zakupowej należy korzystać z pomocy Centrum Wsparcia Klienta, które udzieli 
wszelkich informacji związanych z procesem składania ofert, rejestracji, czy innych aspektów 
technicznych platformy. Centrum Wsparcia Klienta dostępne codziennie od poniedziałku do 
piątku w godz. od 8:00 do 17:00: • pod numerem 22 101 02 02 lub • za pośrednictwem adresu 
e-mail:  15. Pozostałe szczegóły dotyczące komunikacji zawiera cwk@platformazakupowa.pl
Rozdział 12 i 13 SWZ. 16. Zamawiający informuje, iż zgodnie z art. 139 ustawy Pzp najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zgodnie z art. 139 ust. 2 ustawy PZP, 
Zamawiający będzie żądać oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, 
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wyłącznie od Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona. 17. Zamawiający 
wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5% łącznej 
ceny całkowitej brutto zamówienia gwarantowanego podanej w ofercie - Dotyczy Części I oraz 
Części II przedmiotu zamówienia.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy z dnia 11września 2019 r. Prawo 
zamówień publicznych z późniejszymi zmianami(t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 793 ze zm.) dalej 
jako "ustawa Pzp"
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt. 1 i 2 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: 1. Art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g), pkt 2 i pkt 4 ustawy Pzp; 2. Art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. 2024 poz. 507 ze zm. ); 3. art. 5k 
rozporządzenia Rady(UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie ze zm.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp
Maksejõuetus: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i pkt 2 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Kokkulepe võlausaldajatega: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Pankrot: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Części I - Dostawa infrastruktury sprzętowej oraz oprogramowania do wirtualizacji
Kirjeldus: Przedmiot zamówienia dla Części I, o którym mowa w ust 4.1.1. SWZ obejmuje 
dostawy Infrastruktury sprzętowej oraz oprogramowania do wirtualizacji, ujętych w Załączniku 
nr 1. OPZ, w tym: . 1. W ramach zamówienia gwarantowanego Zmawiający zakupi: 1.1. 
Serwery Obliczeniowe typ A – 14 szt. 1.2. Serwer Tyb B- Arbiter- 2 szt. 1.3. Macierz 
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Produkcyjna All-Flash NVMe -2 szt. 1.4. Macierz Backupowa – HDD – 2 szt. 1.5. Przełączniki 
SAN — Fibre Channel 64G – 4 szt. 1.6. Biblioteki Taśmowe LTO – 2 szt. 1.7. 
Oprogramowanie do wirtualizacji 1.8. Usługi wdrożenia, konfiguracji i migracji 1.9. warsztaty 
praktyczne dla administratorów PFRON 2. W ramach zamówienia opcjonalnego Zamawiający 
zakupi: 2.1. Serwery typ A – Obliczeniowy – 6 szt. 2.2. Macierz Produkcyjna All-Flash NVMe – 
2 szt. 2.3. Oprogramowanie do wirtualizacji 3. W ramach realizacji Przedmiotu zamówienia dla 
Części I Wykonawca zobowiązuje się także: 3.1. wdrożyć dostarczone rozwiązania zgodnie z 
wytycznymi Zamawiającego określonymi w Załączniku nr 1 do SWZ. W przypadku 
dostarczenia rozwiązania równoważnego wdrożenie odbędzie się na zasadach opisanych w 
Załączniku nr 1 do SWZ. Wykonawca przygotuje dokumentację powdrożeniową 3.2. 
Wykonawca przeprowadzi warsztaty stacjonarne z dostarczonego rozwiązania dla 
pracowników Zamawiającego zgodnie z wymaganiami określonymi w Załączniku nr 1 do SWZ. 
4. Rozwiązania dostarczone w ramach Przedmiotu zamówienia dla Części I zostaną objęte 
przez Wykonawcę gwarancją zgodnie z zapisami Załącznika nr 3 do SWZ – PPU Paragraf 17 
5. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, warunki realizacji oraz obowiązki Wykonawcy 
dla Części I zawiera OPZ - stanowiący Załącznik nr 1 do SWZ oraz Projektowane 
Postanowienia Umowy (dalej PPU dla Części I) – stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 48822000 Arvutiserverid
Täiendav liigitus (cpv): 30233141 Sõltumatute ketaste liiasmassiiv (RAID), 32420000 
Võrguseadmed, 30233160 Magnetlindi striimerid, 48780000 Süsteemi-, salvestus- ja 
sisuhalduse tarkvarapakett
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: W ramach zamówienia opcjonalnego Zamawiający 
zakupi: 1. Serwery typ A – Obliczeniowy – 6 szt. 2. Macierz Produkcyjna All-Flash NVMe – 2 
szt. 3. Oprogramowanie do wirtualizacji.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 365 Päevad

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 40 871 200,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1 Ofertę należy przygotować na Formularzu Oferty stanowiącym Załącznik nr 4 do 
SWZ. Do oferty należy dołączyć następujące dokumenty i oświadczenia: 1.1. zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego zasoby do oddania Wykonawcy do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów, o którym mowa w punkcie 7.4 SWZ (jeżeli dotyczy). Wzór 
zobowiązania – Załącznik nr 8 do SWZ; 1.2. oświadczenie Wykonawców wspólnie 
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ubiegających się o udzielenie zamówienia, o którym mowa w punkcie 11.3 SWZ, sporządzone 
zgodnie z Załącznikiem nr 7 do SWZ (jeżeli dotyczy); 1.3. dokument zawierający wyjaśnienia 
wraz uzasadnieniem, dlaczego zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa 
(patrz pkt 18.6 SWZ poniżej) - jeżeli Wykonawca zastrzega w poufności część informacji jako 
stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa. 1.4. Przedmiotowe środki dowodowe dotyczące 
Części I zgodnie z Rozdziałem. 9 SWZ. Zamawiający wyjaśnia, że stosownie do art. 107 ust. 
3, w zw. z ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli Wykonawca nie złoży wraz z ofertą przedmiotowego 
środka dowodowego lub będzie on niekompletny, Zamawiający wezwie do jego złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena oferty "C"
Kirjeldus: Zgodnie z pkt. 21.4.SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy urządzeń "T"
Kirjeldus: Zgodnie z pkt. 21.5.SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający żąda wniesienia wadium dla Część I - w wysokości 
250 000,00 zł (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy złotych zero groszy) przed upływem 
terminu składania ofert oraz jego utrzymanie nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania 
ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy 
Pzp. W przypadku składania oferty na więcej niż jedną część zamówienia, wymagana kwota 
wadium stanowi sumę wadiów określonych dla poszczególnych części, na które składana jest 
oferta. 2. Wadium wniesione w pieniądzu będzie wniesione skutecznie, jeżeli rachunek 
bankowy Zamawiającego zostanie uznany kwotą wadium przed upływem terminu składania 
ofert (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert).
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
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Avamise kuupäev: 16/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Środki ochrony prawnej przysługują na zasadach 
uregulowanych w Dziale IX ustawy Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: 4.1. niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 4.2. zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy Pzp; 4.3. zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy Pzp, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Termin na wniesienie odwołania, określają 
przepisy ustawy Pzp właściwe dla zamówień, których wartość jest równa lub przekracza progi 
unijne. 7. Zgodnie z art. 579 ust. 1 ustawy Pzp na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 8. W postępowaniu toczącym się 
wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. 
– Kodeks postępowania cywilnego (tj. Dz.U. z 2023 r., poz. 1550 ze zm.) o apelacji, jeżeli 
przepisy Działu IX ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 9. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego 
w Warszawie – sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień publicznych”. 
10. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp. 
11. Informacje na temat składania odwołań można uzyskać w Urzędzie Zamówień 
Publicznych Departament Odwołań, ul. Postępu 17a, 02-676 Warszawa, strona internetowa 
Urzędu Zamówień Publicznych oraz dostępne dane kontaktowe.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Części II Dostawa infrastruktury sieciowej
Kirjeldus: 1. Przedmiot zamówienia dla Części II, o którym mowa w ust 4.1.2. obejmuje 
dostawy infrastruktury sieciowej, ujętych w Załączniku nr 1A OPZ, w tym: 1.1. dostawy 
fizycznych urządzeń i fizycznych elementów infrastruktury sieciowej oraz oprogramowania 
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ujętych w OPZ, 1.2. świadczenia usług Asysty Technicznej i Konserwacji dla dostarczonego 
sprzętu i oprogramowania (dalej jako „ATiK”) w zakresie i w sposób opisany Umową i OPZ. 2. 
W ramach realizacji Przedmiotu zamówienia dla Części II Wykonawca zobowiązuje się także: 
2.1. wdrożyć dostarczone rozwiązania zgodnie z wytycznymi Zamawiającego określonymi w 
Załączniku nr 1A do SWZ 2.2. przygotować i dostarczyć dokumentację powdrożeniową 
zgodnie z zapisami w Załącznika nr 1A do SWZ 2.3. przeprowadzić warsztaty zdalnie lub w 
siedzibie Zamawiającego z dostarczonego rozwiązania dla 5 pracowników Zamawiającego 
zgodnie z zapisami w Załącznika nr 1A do SWZ. 3 Rozwiązania dostarczone w ramach 
Przedmiotu zamówienia dla Części II zostaną objęte przez Wykonawcę gwarancją zgodnie z 
zapisami Załącznika nr 3A do SWZ – PPU Paragraf 18, 4 Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia, warunki realizacji oraz obowiązki Wykonawcy dla Części II- zawiera OPZ 
stanowiący załącznik nr 1 A do SWZ oraz Projektowane Postanowienia Umowy (dalej PPU dla 
Części II) stanowiące Załącznik nr 3A do SWZ.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32424000 Võrgu infrastruktuur
Täiendav liigitus (cpv): 48000000 Tarkvarapaketid ja infosüsteemid, 48781000 
Süsteemihalduse tarkvarapakett

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 18 Kuud

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 899 480,80 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: 1 Ofertę należy przygotować na Formularzu Oferty stanowiącym Załącznik nr 4 do 
SWZ. Do oferty należy dołączyć następujące dokumenty i oświadczenia: 1.1. zobowiązanie 
podmiotu udostępniającego zasoby do oddania Wykonawcy do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy środek dowodowy 
potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi 
zasobami tych podmiotów, o którym mowa w punkcie 7.4 SWZ (jeżeli dotyczy). Wzór 
zobowiązania – Załącznik nr 8 do SWZ; 1.2. oświadczenie Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, o którym mowa w punkcie 11.3 SWZ, sporządzone 
zgodnie z Załącznikiem nr 7 do SWZ (jeżeli dotyczy); 1.3. dokument zawierający wyjaśnienia 
wraz uzasadnieniem, dlaczego zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa 
(patrz pkt 18.6 SWZ poniżej) - jeżeli Wykonawca zastrzega w poufności część informacji jako 
stanowiących tajemnicę przedsiębiorstwa. 1.4. Przedmiotowe środki dowodowe dotyczące 
Części II zgodnie z Rozdziałem. 9 SWZ. Zamawiający wyjaśnia, że stosownie do art. 107 ust. 
3, w zw. z ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli Wykonawca nie złoży wraz z ofertą przedmiotowego 
środka dowodowego lub będzie on niekompletny, Zamawiający wezwie do jego złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie
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5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena oferty "C"
Kirjeldus: Zgodnie z pkt. 21.8.SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Termin dostawy urządzeń "T"
Kirjeldus: Zgodnie z pkt. 21.9.SWZ
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Zamawiający żąda wniesienia wadium dla Część II - Zamawiający 
żąda wniesienia wadium w wysokości 50 000,00 zł (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych zero 
groszy) przed upływem terminu składania ofert oraz jego utrzymanie nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. W przypadku składania oferty na więcej niż jedną część 
zamówienia, wymagana kwota wadium stanowi sumę wadiów określonych dla 
poszczególnych części, na które składana jest oferta. 2. Wadium wniesione w pieniądzu 
będzie wniesione skutecznie, jeżeli rachunek bankowy Zamawiającego zostanie uznany kwotą 
wadium przed upływem terminu składania ofert (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej 
jako ostateczny termin składania ofert).
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1366379
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Środki ochrony prawnej przysługują na zasadach 
uregulowanych w Dziale IX ustawy Pzp. 4. Odwołanie przysługuje na: 4.1. niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 4.2. zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy Pzp; 4.3. zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy Pzp, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 5. Odwołanie wnosi się 
do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. 6. Termin na wniesienie odwołania, określają 
przepisy ustawy Pzp właściwe dla zamówień, których wartość jest równa lub przekracza progi 
unijne. 7. Zgodnie z art. 579 ust. 1 ustawy Pzp na orzeczenie Izby oraz postanowienie 
Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 8. W postępowaniu toczącym się 
wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. 
– Kodeks postępowania cywilnego (tj. Dz.U. z 2023 r., poz. 1550 ze zm.) o apelacji, jeżeli 
przepisy Działu IX ustawy Pzp nie stanowią inaczej. 9. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego 
w Warszawie – sądu zamówień publicznych, zwanego dalej „sądem zamówień publicznych”. 
10. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp. 
11. Informacje na temat składania odwołań można uzyskać w Urzędzie Zamówień 
Publicznych Departament Odwołań, ul. Postępu 17a, 02-676 Warszawa, strona internetowa 
Urzędu Zamówień Publicznych oraz dostępne dane kontaktowe.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Państwowy Fundusz Rehabilitacji Osób Niepełnosprawnych
Registreerimisnumber: 5251000810
Postiaadress: aleja Jana Pawła II 13
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-828
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia_publiczne@pfron.org.pl
Telefon: +48 225055256
Internetiaadress: www.pfron.org.pl
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/pfron

mailto:zamowienia_publiczne@pfron.org.pl
http://www.pfron.org.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/pfron
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse: 673089-2026
Muudatuse peamine põhjus: Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 0e7ee1ac-376a-4319-b0b1-1472e26b1d8d  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 05/10/2026 16:36:01 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 692252-2026
ELT S väljaande number: 194/2026
Avaldamise kuupäev: 07/10/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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